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Осеннія мелодіи.
1.

Сизыхъ тучекъ плывутъ караваны,

Опустилися низко къ землѣ;

Непогода и мракъ, и туманы,
Капли слезъ на стеклѣ…

5 Потускнѣли блестящія краски,

И, какъ будто въ несбыточномъ снѣ,

Вспоминаются старыя сказки
О любви, о веснѣ.

Вспоминаются лѣтнія грезы

10 Фантастическихъ бѣлыхъ ночей.

Ароматъ распустившейся розы.
Тихій шопотъ рѣчей.

Въ бѣлой мглѣ затонувшія дали,

Вереницы безмолвныхъ домовъ.

15 Въ сердцѣ полномъ любви и печали—
Звуки пѣсни безъ словъ.

Гдѣ теперь эти милыя тѣни

Фантастическихъ бѣлыхъ ночей?

Все исчезло, какъ рой сновидѣній,

20 Въ блескѣ первыхъ лучей.

Но съ сознаньемъ мучительной боли

Помню я эти сны наяву.

Если нѣтъ и не будетъ ихъ болѣ—
Для чего я живу?
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Осенние мелодии
1

Сизых тучек плывут караваны,

Опустилися низко к земле;

Непогода и мрак, и туманы,
Капли слёз на стекле…


5 Потускнели блестящие краски,

И, как будто в несбыточном сне,

Вспоминаются старые сказки
О любви, о весне.

Вспоминаются летние грёзы

10 Фантастических белых ночей.

Аромат распустившейся розы.
Тихий шёпот речей.

В белой мгле затонувшие дали,

Вереницы безмолвных домов.

15 В сердце полном любви и печали —
Звуки песни без слов.

Где теперь эти милые тени

Фантастических белых ночей?

Всё исчезло, как рой сновидений,

20 В блеске первых лучей.

Но с сознаньем мучительной боли

Помню я эти сны наяву.

Если нет и не будет их боле —
Для чего я живу?








2.

Хмурый день. Надъ темной далью лѣса

Съ пожелтѣвшей рѣдкою листвой—

Опустилась сѣрая завѣса
Капель влаги дождевой.


5 Какъ дитя, осеннее ненастье,

Не смолкая, плачетъ за окномъ—

О быломъ ли невозвратномъ счастьѣ,
Промелькнувшемъ чуднымъ сномъ?

О красѣ-ль благоуханной лѣта,

10 О веснѣ-ль, царицѣ молодой?

Но звучитъ во тьмѣ рыданье это
Надрывающей тоской.

И подъ шумъ и стонъ осенней бури,

Въ безконечно долгіе часы,

15 Тщетно жду я проблесковъ лазури,
Какъ цвѣтокъ—живительной росы.

И въ мечтахъ, увы, неисполнимыхъ,

Жажду сердцемъ солнечныхъ лучей,

Какъ улыбки чьихъ то устъ любимыхъ,

20 Какъ сіянья дорогихъ очей.
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Хмурый день. Над тёмной далью леса

С пожелтевшей редкою листвой —

Опустилась серая завеса
Капель влаги дождевой.


5 Как дитя, осеннее ненастье,

Не смолкая, плачет за окном —

О былом ли невозвратном счастье,
Промелькнувшем чудным сном?

О красе ль благоуханной лета,

10 О весне ль, царице молодой?

Но звучит во тьме рыданье это
Надрывающей тоской.

И под шум и стон осенней бури,

В бесконечно долгие часы,

15 Тщетно жду я проблесков лазури,
Как цветок — живительной росы.

И в мечтах, увы, неисполнимых,

Жажду сердцем солнечных лучей,

Как улыбки чьих то уст любимых,

20 Как сиянья дорогих очей.








3.

Сегодня послѣ дней холодныхъ и ненастныхъ,

Побѣдно разогнавъ гряду тяжелыхъ тучъ,

Привѣтомъ лѣтнихъ дней, безоблачныхъ и ясныхъ,
Опять съ небесъ сіяетъ солнца лучъ.


5 Листва ласкаетъ взоръ богатою окраской

И, позабывъ туманъ и стужу, и дожди,

Что кажутся теперь несбыточною сказкой—

Невольно ждешь тепла и свѣта впереди.
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Сегодня после дней холодных и ненастных,

Победно разогнав гряду тяжёлых туч,

Приветом летних дней, безоблачных и ясных,
Опять с небес сияет солнца луч.


5 Листва ласкает взор богатою окраской

И, позабыв туман и стужу, и дожди,

Что кажутся теперь несбыточною сказкой —

Невольно ждёшь тепла и света впереди.
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